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B cTatee paccMaTpHBarOTCS UTOTH CPABHUTEIBHOIO aHAJIN3a NPUMEHEHHs TOIIOHMMOB B TBOpYE-
CTBE aHIMICKUX U a3epOaimkxaHCKuX no3ToB. Ha npumepe TBopuecTBa o3TOB, KUBIMIKX B XIV—XIX
BB., OBUIO OIPEJIETIEHO, YTO TONOHUMMKA UMEET NIPUMEHEHNE B IIPOU3BEICHUAX COLMATIBHOIO XapaKTepa,
TJIC ONMCHIBAIOTCS MOBCETHEBHBIC COOBITHS WM COOBITHS MPOIUTBIX JIeT. B asepOaiimkaHCKoH 1Mo33wy, B
OTIMYKE OT aHIIMKWCKOH, TONIOHMMHUKA B JIMPUYECKOM JKaHPE NMPUMEHAETCS Yallle, OMHAKO MX IPUMEHEHUE
nMeeT crenududeckuii Xapakrep. B cTaTbe cpaBHHMBAIOTCS Ha3BaHHA MecTa (TOPOAA, CTPaHBI, PEKH,
TOpBl, CBATHIE MECTA) C KOHKPETHBIMHM YEPTAMU MEPCOHAKEH C LENbI0 MOAYEPKHYTh UX HENOBTOPU-
MOCTb M O4apOBaHHE.

KimoueBble cjioBa: aHrmiickas 1o33us, asepOaii/bkaHCKas MO33US, SKaHPbI 033UM, CPAaBHUTEIIb-
HBII aHaJIu3, TOIOHUMUKA, TOIIOHUMBI.

BBEAEHUE

ITpoGiemMbl CpaBHUTEIBHOIO SI3BIKO3HAHUSI OCOOEHHO AKTYyasbHBI B YCIOBHUSX OH-
JIMHI'BU3Ma, 00YCIIOBJIEHHOIO COBPEMEHHBIMU INI00ATM3aIMOHHBIMU ITpoLieccamu. OKpy-
KaroIlasi Hac cpefia JOCTYIHA He TOJIbKO B BU3YaJIbHOM, CIIyXOBOM, KOTHUTHBHOM CMBbIC-
JIaX, HO U C TOYKH 3pEHHUs OIpeieNIeHHON MH(OPMallMOHHO-KOMMYHHUKATUBHOM MOJAYH.
VIMeHHO 3Ty (DyHKUHIO BBINOJIHSET TOIOHUMMKA KaK JIMYHbIE reorpaduyeckiue UMeHa,
KOTOPBIE AaBAIUCH JIFOIbMU UCIIOKOH BEKOB U CITY>KWJIN Ba’KHBIM CPEJICTBOM OOILEHHS,
UCTOPUYECKUX UCCIIEI0OBAaHUN, CPEICTBOM Pa3BUTHSI peuu U si3blka B 1eiaoM. Ecrect-
BEHHBIM SBIJIAETCS U OOpalleHHne K TOIIOHUMaM B XYJI0’)KECTBEHHOM TBOPYECTBE, IIO-
TOMY YTO SI3bIK, KaK BaXKHeilIee cpeJIcTBO OOIIEHHs, COCTABIISIET 0a30BY0 OCHOBY JUIS
KpPEaTUBHOI'O OTHOILEHMs K JEHCTBUTEIBLHOCTH, B TOM UYHUCIIE C TOUKU 3pPEHHUS XyHAO-
KECTBEHHOT'O BOOOPaXKECHHUS.

ITpoOemMbl TONOHMMOB Kak pa3zieia OHOMACTUKHU SIBJIIIOTCS IPEIMETOM HCCIIE0-
BaHMs yUEHBIX-(DMIIOJIOTOB MPAKTUYECKU BO BCEX s3bIKax. B wacTHOCTH, paccmarpu-
BAIOTCS «3aKOHOMEPHOCTH JMHAMUKU U (DYHKIIMOHUPOBAHUS Ha3BaHUI B IMaXpOHUYE-
CKOM UM CHHXPOHHYECKOM acHeKTaxX, CeMaHTHUYECKasl IBOJIOLUS HEKOTOPBIX reorpadu-
YECKUX TEPMHUHOB M Ha3BaHuH, U T.A.» [ 1. C. 3], MpOBOAUTCS CHCTEMATU3AIUS U aHATH3
TOIIOHUMOB OIPE/ICIIEHHOW MECTHOCTH, MOCKOJIbKY 3TO «BAKHO KaK JUIsl PELIEHHs BO-
IIPOCOB B3aUMOJIEUCTBUS HAPOJIOB U UX KYJIBTYP, TaK U JUI PEIIeHUs] COOCTBEHHO JIMH-
TBUCTUYECKUX 3a/1a4, TPO0JIeM ITHOTeHEe3a U dTHHUECKoi nuctopum» [2. C. §].

ITpobiema GpyHKIMOHMPOBAHUS TOMOHMMOB KaK CYILECTBEHHOI'O pasfieia S3bIKO-
BOM cuctemsl, (hopmupyrolieil KOrHUTHBHbBIE U a(EKTUBHBIE ITPEICTABICHUS 00 OKpY-
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XKaroIlel cpejie, BKIOYAeT B ce0sl TaKXkKe U €€ XyJ0XKECTBEHHO-BBIPA3UTEIbHbIE BO3-
MOYHOCTH, KOTOpBIE HCIIONB3YIOTCS B XyI0)KECTBEHHOM JuTepaType. Becbma nHTEpecHO
MPENICTaBUTh 3Ty MPOOIEMy B CPAaBHUTEIBHO-COTIOCTAaBUTEILHOM CMBICIIE, KOT/Ia MPei-
CTaBUTENU PAa3HBIX S3BIKOBBIX TPYII MBITAIOTCS HA 3CTETUYECKH-XY/I0’KECTBEHHOM
YPOBHE 3TO cJieflaTh. 3apaHee CKaXKeM, YTO IPU 3TOM CTAJIKUBAIOTCS pa3Hble MUPOBO3-
3peHust ¥ popMbI CAMOCO3HAHHS, TIOCKOIBKY MUPOBOCIIPUSITHE, B TOM YHCIIE U Y XYA0XK-
HUKOB CJIOBA, HAXOAUTCS B KOHTEKCTE POJHOTO MEHTAJIUTETA, YCIOBHIA S3bIKOBOW CPEIbI
U B LEJIOM COLMAIBHOIO CTaTyca XyIO’KHUKA, NMPHUHAISKAIIET0 K OMNpeAeTIeHHON
3IOXe.

[IpensapuTenbHblil aHANIM3 TIOKAa3ajl, YTO TOMOHUMBI, MPEACTABIISIFOLIUE Ieorpa-
(rueckoe MpOCTPAHCTBO, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4ae HCHONb3YIOTCS B ONPE/ICICHHBIX KaH-
pax u opMax XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHNI, B YaCTHOCTH, B AHTJIMICKOM 1MO33UU —
9TO Oayajabl, )KU3HEOMUCAHUS, Pa3BUTHE OIMPEEICHHBIX UCTOPUYECKUX CIOKETHBIX
muHui 1 T.4. [Ipy pacKpbhITUU TOHKHUX AYIIEBHBIX YyBCTB, TyXOBHBIX HCKaHUH repoeB
TOTIOHUMBI YK€ HE IPUMEHSIOTCS, TaK KaK MOCIEAHNE CBsI3aHbl C peaIbHOM JeWCTBU-
TEIBHOCTBIO, HECS B cebe HEOOX0IMMYI0 MOTUBAIIMOHHYIO M CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO

Harpysky.

TOMOHUMbI B AHITTMMCKUX MO3TUYECKUX TEKCTAX

PaccMoTpyM KOHKpPETHO JIMHTBUCTUYECKYIO M MOTHUBAIIMOHHYIO MH(OPMAIIUIO, KO-
TOPYIO HECYT B ce0e TOMOHHUMBI B HEKOTOPHIX MPOU3BEACHUAX, KaK OTJEIbHBIX aHT-
JUICKUX aBTOPOB, TaK M B YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE aHTJIMICKOTO Hapoa. 3aTeM
CpaBHUM TOI00HBIE TIPOLIECCHI, KOTOPBIE YT B a3epOaliPKaHCKON JTUTEpaType TOTO JKe
nepuoza. Tak, B cTapuHHOM aHTIMickoil 6amiane «Koponas u ab6ar» moBecTByeTCs
0 MacTyxe, KOTOPBINA CBOEH CMEKAJIKOM M CBOMM YMOM TOpa3ui KOpoJs U criac abbara
ot rHeBa kopoJs [4. C. 29—31]. DToT crokeT He HOB: M0I00HBIE UCTOPUU €CTh B yCT-
HOM HapOJTHOM TBOPYECTBE y MHOTMX HapoJOB, B TOM YHCIIE U y a3zepOaiiKaHIEB,
CpaBHHUTE:

Il tell you a story, a story so merry, // Concerning the abbot of Canterbury.

And of his house-keeping and high renown, // Which made him resort to fair London
town.

Kopoub 3agam eMy Tpu Bompoca, Ha KOTopble ab0aT JOJKEH OBLI J1aTh OTBETHI
B TpeXHe/IebHbII cpok. A6Oar ObL1 cokpyiueH. [1o nopore u3 JIon10Ha OH BCTpedaercs
CO CBOHMIM ITaCTYXOM, PaccKa3aB eMy O TOM, YTO KOPOJIb COOMPAETCs ero MOBECUTH B CITy-
4ac HCIIPaBUJIbHBIX OTBETOB.

And the next question I must not flout, // How long he shall be riding the world about,
And the third question I must not shrink, // But tell him truly what he does think.

371ech OMMCaHUsI MECTHOCTH HET. Y IOMHUHAHHE TOIIOHHMOB CBSI3aHO C MECTOM JKH-
TENBCTBA TJIABHBIX I'EPOEB, ABJIAACH MIOKA3aTENeM UX CTAaTyca: 3TO MPOCTO SMUYECKOe
MOBECTBOBAHUE O B3aMMOOTHOILICHHSAX PAa3IMYHBIX CJIOEB OOIIECTBA, O HpaBax JIOACH,
KMBILUX B 3Ty 310Xy. To xe camoe Mbl HabroaeM B Oamnane «Pobun I'yn cnacaer
Tpex cTpenkoBy. [1o Mepe HapacTaHUs B CIO)KEeTE HANPSKEHHOCTH MECTHOCTbD, B KOTO-
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pOli IIPOUCXOJUT IEHCTBHE, TAKKE XapPAKTEPU3YETCS B 3aBUCUMOCTH OT HAaCTPOCHHUS
repos, ero Mpicieit u aeictsuit. Pooun I'yn men B HorTiHrem Becenno, HO yBUIEHHOE
0 JI0pOre 3aCTaBUJIO IPUHSTH CPOUHBIE MEPBL: HaJ10 ObLJIO IOMOYb HEBUHHBIM JIFOISIM:

Now Robin Hood is to Nottingham gone, // With a link a down and a day,
And there be met a silly old woman, // Was weeping on the way [4. C. 36].

Kaxnplil pa3 oH cpenu 3elIeHbIX JIEPEBbEB, MIJION IIPUPOJIBI BCTPEYAET JIFOAEH, KO-
TOpBIE HYKJJAIOTCS B €r0 IMOMOIIHU. U, B KOHIIE KOHIIOB, OH 3aCIEIINII B TOPOA:

Now Robin Hood is to Nottingham gone, // Where patched both beneath and aboon:
Then Robin Hood swore a solemn oath, // It's good habit that makes a man [4. C. 37].

Bannanel HOCAT B OCHOBHOM MCTOPHKO-OMUCATEIbHBIA XapaKTep, CBA3aHbl C Me-
CTOM JKHTEJIbCTBA ¥ COLMAIBHOTO JICHCTBHSI MHOTUX TrepoeB. Jlpama, KOTopasi pa3bir-
pBIBacTCS B JICHCTBHM OalljIaj], MMEET OTHOIICHUE OOBIYHO K BEJIMKUM JIMYHOCTSIM, Ta-
KHM, KaK HapOJIHbIC T€POH, KOPOJIH, MX MPUOIIKEHHBIE. TeM He MEHee, U 3TUX T'epPOCB
MOCTUTAOT OOMaH U NPEIaTEeIbCTBO, OHHM TAK)KE MYYArOTCsl OT M3MEHBI M KO3HEH CBOMX
CaMBbIX OJIU3KUX JTFOJICH.

B «Kentepb6epuiickux pacckazax» k. Yocepa (XIV B.) MbI BcTpedaeM o0pa3 Mo-
JIOJTON YKEHIIUHBI, KOTOopas H300paxarna u3 ce0s MpaBeIHYIO BEPYIOILYI0, KOTopasl yxke
TpH pa3a ObUia B Mepycanume, HO B TO jK€ BpeMsl TIOMEHsUIAa TATh My>Keld 1 MHOT'OYHC-
JICHHBIX JPYKKOB:

She hadde passed many a strang stream. // At Rome she badde ben, and at Boloine.

In Galice at Seint James, and at Coloine. // She coude moche of wandring by the way
[4. C. 59].

[TosTnyeckoe onucanre MECTHOCTH, OTKyAa npoucxoaut Ceppes — nepcoHax
conera ['enpu ['oBapaa (XV B.), moMoraer 4uTaTesro JIy4lle NOHATh €€ BHYTPEHHUM
MUD, TIPEJICTABISIEMbII BOOOpa)KeHNEM T03Ta!

From Tuscan came my Lady's worthy race; // Fair Florence was sometimes her an-
cient seat:

The Western Isle, whose pleasant shore doth face
Wild Camber’s cliffs, did give her lively heat [4. C. 64].

3n1eck BoCneBaeTCs )KU3Hb KOPOJIEBBI, B KOTOPYIO BIr0ONeH moaT. [Ipexae Bcero
MOAYEPKUBAETCSA, UYTO POJL ee BeeT U3 JobnectHoit dnopeHuny, Ho Bunmzop B AHrium
pasilydaer ero ¢ He, MOCKOJIbKY €€ KJIyT KOpoJieBCKue Jiena. Tak TOmOHUMHUKaA pac-
KpBIBA€T )KU3HEHHBIE OOCTOSATENHCTBA FEPOEB Xy H0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHHIA.

B u3BectHoit mosme k. Munbrona «llorepstanstit pait» (XVII B.) BocrieBaeTcs
MpYpoIa, COJHIIE, HE0O, TepOil TTOAMBI TIOTAIAeT B Paid, KOTOPBIM OYEHb MOX0XK Ha 3eM-
HYIO KHU3Hb CPEIH JIyTOB U JIECOB, IPUYEM BOKPYT CBALICHHON CHOHCKOM TOpBI:

Cease I to wander where the Muses haunt // Clear spring, or shady grove, or sunny hill.

Smit with the love of sacred song; but chief // Thee Sion, and the flowery brooks be-
neath [4. C. 108].

ITosT numter 06 yTpate *U3HEHHBIX On1ar, oyeMy OoH U oOpalaercs K Mys3e, YTOObI
OHa pa3opBaja Mpak, IOMOIJIa éMy TBOPUTH Aaiblie. Takum 00pa3oM, 31€ch peub UAET
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0 MOA3TUYECKUX ITOUCKAX CaMOBBIPaKEHUsI, TP KOTOPOM MMIIBTOH Ipuberaer K omu-
CAHUIO BEIMYMsI IPUPO/IbI, JOWTH IO YPOBHS KOTOPON OH MEUTaET.

VY npyroro noata, [Ix. Hpaiinena (XVII B.), BcTpeuaeM KU3HEOMHUCaHNE BETUKOTO
Anexcanapa MakeoHCKOro B (popMe BETMUECTBEHHOM OJIbl, T/I€ BOCXBAJISIOTCS JIOCTO-
MHCTBA 3TOr0 MOJKOBoA. Peub et o ero nobene Haja nepcuackuM napem Jlapuem.
BricokomapHblii CTUIIb M3JI0KEHUS OOBIYHO CBOMCTBEH 2TOMY JKAHPY TMOI3HMH, €CITH
K TOMY € y4ecTb MEpPHOJ, B KOTOPBIH 3TH CTUXHU CO3/1aBAINCH. 3/1€Ch YIOTPEOICHBI
toroHuMsI [lepcuma (ctapopycckoe HazBanue [lepcun), Tpos, [lepcenonb, MOCKOIBbKY
repoil 0Jbl MPOUCXOXKACHUEM U3 IpeBHEN I 'peny, a BoeBal OH IPOTUB NIEPCUIICKOTO
[apcTBa:

T’was at the royal feast, for Persia won // By Philip’s warlike son:
Aloft in awful state // The God like heroset [4. C. 119].

KpacouHo, «BeuaBbIM sI3IKOM) ONUCBIBAIOTCS UyBCTBA Iepos, €ro BIOOIICHHOE
COCTOSIHME, OZIHAKO BEJIMKHUE JIENa XKIYT €ro: MPexk/e BCEro, OH BOMH, Ha CTPaHy KOTO-
pOro HamaJl CTpalIHbIi Bpar:

Those are Grecian ghosts, and in battle were slain, // And unburied remain,
Inglorious on the plain; // Give the vengeance due // To the valiant crew [4. C. 120].

DTO UCTOPUUYECKOE COOBITHE, OMIMCAHHOE XYA0KHUKOM B MaTPHOTUIECKOM JyX€;
OJIHOBPEMEHHO 3JIECh PACKPBIBAIOTCSI XapaKTEpPHbIEC YEPThl BOMHOB, IIOJKOBO/ILIEB, 3€M-
7M, 32 KOTOPYIO HJIET cpakeHue. Vcrnonp3oBanue reorpaguueckux Ha3BaHUN HOCHUT
HE TOJIBKO CMBICII MECTa JEMCTBUSI, HO U MHOCKa3aTelbHbIA CMBICI, KOTJla caMa MECT-
HOCTB aCCOIMUPYETCSI ¢ XpaObpOCThI0 U MY>KECTBOM, WIJIH, HA00OPOT, C MaJIOIyIITHEM
U TPYCOCTBIO.

JIx. Makdepcon, motnanackuit most X VIII B., — aBTop 3HaMeHHUTHIX 1109M Oc-
CUaHa, SIBJISIIOIIMXCS MEPEIoKEHNEM KeJIbTCKUX HAPOJHBIX CKa3aHUM, UCIIOJBb3YET B
CBOMX MPOM3BEACHUAX TOTIOHUMBI, YTOOBI MPUIATh MMOBECTBOBAHHUIO 0OJIee TpaBIu-
BbIii xapakrep. [5. C. 19] K npumepy, B ero npoussenenun «KompHa (moapaxanue
Occuany)» TOBOPUTCS O POMAaHTHYECKOM JTHOOBH, 3aBS3aBIICHCS MEKIY TJIaBHBIM Te-
poem Tockapom u mouepbro 1apst KonbHO#, IMEHHO Ha O6epery OBICTPOTo MCTOYHUKA
Konomonst:

Col-amon of troubled streams, // dark wanderer of distant vales,

1 behold thy course between trees, // near Car-ul’s echoing halls.
There dwelt bright Colna-dona, // the daughter of the king [4. C. 181].

FOnpbIi1 monkoBoEl, MOCTAHHBIA Ha CpaskeHUE C BparoM Ha Oepery 3Toil Mory-
4ell peKkH, OKazajucs CpakeHHbIM KPacoTOM FOHOM MPUHIIECCHI, KOTOpast Oblia TeM sp-
4e, 4eM MOTYIIECTBEHHEE U cypoBee Oblia NMpHpoja, Ha (POHEe KOTOPOH OHA SIBMJIACh
Tockapy.

B conerax Ywmibsama Bopacsopra (XVIII B.) u3o0paskeHbl KpacoThl MPUPOJIBL,
UAWIUINS TBOPYECTBA, B KOTOPOM Y4YacTBYeT M 03T, U PaOOTHHIA 3a PYKOJENIbEM,
U IT4eJIa, JIETANas B JajlbHee YIIeabe 32 MeloM. IMEHHO Tak NpeCTaBIseT 03T CMBICI
KHU3HU: B TPYZE U TBOPYECTBE:

Maids at the wheel, the weaver at his loom, // Sit blithe and happy, bees that soar for
bloom,
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High as the highest Peak of Furness-fells, // Will murmur by the hour in foxglove bells:
In truth the prison, into which we doom // Ourselves, no prison is: and hence to me
[4. C. 249].

Banbrep CKOTT — 3HaMEHUTHIN NHUcATelb, 03T, UcTOpUK KoHIAa X VIII — nepBoit
nosioBUHBI XIX BB., B [1033UH, B OCOOEHHOCTHU B MOIPAXKAHUSX MIOTIAHACKAM OaiaaaMm,
YacTO CBSI3bIBAJI CIOXKET C OIPENEICHHON MECTHOCTBIO, T€ Pa3BOPAUUBAIIMCEH €r0 MOJ-
HbI€ TaMHCTBA U POMAHTHKH JAeicTBUs. B "acTHOCTH, TakoOBBI ero Gamnansl «3aMOK
Cwmanbronsm, win MBanos neHwy, «Basepreit» u npyrue npousseneHus. [IpoGiemsr
HECOBIBIIMXCS HAJICK /I, TAWHOM JIFOOBH, KPOBHOM BPaXK/Ibl PacKphIBAtOTCSA HA (OHE M30-
OpaxxeHHs IPUPOIbI, TOXKE MOPOl MpauHOUM, TEMHOM, yrpOKaIOLIEeH, WM, HAIIPOTHB,
00HaIeKMBAIOIIEH, POMAaHTUYHOU U 3aBOpakuBaroliell. TakoBa MecTHOCTH bpoTepcToH,
KyJla Ha CBUIaHUE CIEIINI K Yy>K0i skeHe Mosofoi CManbroibMCKuii 6apoH:

The Baron of Smaylho me rose with day // He spurr'd his courser on,
Without stop or stay, down the rocky way, // That leads to Brother Stone [4. C. 252].

B 3TOM OTHOIIEHNY OnpeieNIeHHbIH HHTepecC MPeACTaBIAeT Takke 1mo33ust Pobepra
Caytn, nosta-poMaHTHKa nepBoi nosoBuHbl XIX B. B yacTHOCTH, y HETO MHOT'O UCTO-
pudeckux Oana, rae oH oOpaliaeTcss K KOHKPETHBIM (pakTaM M COOBITHAM, TPOUCXO-
JSIIUX B OIPEAEIICHHOM IIpocTpaHcTBe. OH 4acTo yKa3blBACT HAUMEHOBAHUE MECTHO-
CTH, Teorpa(uIecKkoro MeCTOMOJIOKEHHS, TIE TPOUCXOAUT ACUCTBUE, IPUYEM CBSI3bIBACT
CIOXKET U 3TO MECTO, OMMCHIBAas €ro B Jyxe mpoucxomsumx coOwsituii. K mpumepy,
BO3bMeEM ero npousseneHue «baenreitmckuii 60i». 31ech TOBECTBYETCA O TePOUYECKOM
MPOLIOM aHTJIMHCKOTO Hapo/a, e/l paCCKa3bIBAeT BHYKaM O J100JIECTH UX MPEIAKOB:

My father lived at Blenheim then, // Yon little stream hard by;

They burnt his dwelling to the ground // And he was forced to fly;
So with his wife and child he flied, // Nor had he where to rest his head [4. C. 299].

B nos3uu ngpyroro 3namenurtoro nosta AHriuu, Jxopmxa ['opnona baitpona
(XIX B.), Tarkke MPUMEHSIFOTCSI TOMOHUMBI, B OCHOBHOM B MCTOPHUYECKUX MTOBECTBOBA-
Husix. Ecnu peus uger o KoHKpeTHOM (pakTe, COOBITHH, TO YIIOMUHAETCS B CBSI3U C HUM
U MECTHOCTb, T/Ie OHO Ipoucxoausio. Tak, B ctuxoTBopenun «llopaxenune CeHHaxe-
puba» pedb uIeT 00 UCTOPUIECKOM CPAKEHUH ACCUPUSH C BParoM:

And the widows of Ashur are loud in their wail,
And the idols are broke in the Temple of Baal;

And the might of the Gentile, unsmote by the sword,
Hath melted like snow in the glance of the Lord! [4. C. 331].

Takue ke Npuemsl UCHOJIB30BAaHBI B JAPYrOM €r0 3HaMEHUTOM IPOU3BEACHUU
«InnpoHcKui y3HUK». MpadHOCTh TFOPEMHOW OOCTaHOBKH, CTPaJIaHHs Y3HUKOB M30-
OpaskeHbI ¢ IPeAEIbHON SIPKOCTBIO U BBIPA3UTEIBHOCTHIO!

There seven pillars of Gothic mould, // In Chillon’s dungeons deep and old;
There seven columns, massy and gray, // A sun beam with bath lost its way [4. C. 339].

Anbsdpena TeHHHCOHA, CCHTUMEHTAIILHOTO AHTJIMKHCKOTO MO3Ta BUKTOPHAHCKON
3M0XH, HABEJIM Ha TTO3TUYECKHE Pa3MbIILIEHUsS YBUIEHHBIE UM Ha Bok3alie B KoBeHTpu
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Tpu Bbicokue OanrHu. Ero mostuyeckas aHTa3us yBena ero MbICIH Ha THICAYY JIET Ha-
3a]1, KOrJia B 9TUX MecTax npasui rpad Kosentpu, a cynpyroii ero osuia ['oausa:
1 waited for the train at Coventry, // I hung with grooms and porters on the bridge,

To watch the three tall spires, and there I shaped // The city’s ancient legend into
this [4. C. 413].

31ech MOBECTBYETCS O [EJIOMYPSHHOM Cynpyre rpada, KoTopast J00HIach TOro,
9YTOObI HEMOCWIIbHBIE OAATH Hapo1a ObLIIM HAMHOT'O CHIDKEHBI. Cliernana 3To OHa IIEHOM
COOCTBEHHOI'0 YHIKEHUS, HO B IJ1a3aX Hapoja OHa BO3BEIMYMIIACh Ha BCE BPEMEHA.
WnuTepecna nupuka Pobepra bpaynunra, mosta XIX B., y KOTOPOro 10BOJIBHO
MHOTO TIPOM3BEJCHHUI CBSI3aHO ¢ KOHKPETHBIMH TeorpapuuecKiMy HauMEHOBAHUSIMH,
a CIOKEThl OCHOBBIBAIOTCSI HAa UX XapaKTePUCTUKAX. TaK, cCleyeT OTMETUTh €ro CTH-
xotBopenus «Home thoughts from abroad» u «How they brought the good news from
Ghent to Aix»:
Oh, to be in England // Now that April’s there,
And whoever wakes in England // Seas, some morning, unaware,
That the lowest boughts and the brush-wood sheaf // Round the elm-tree bole and
in tiny leaf,
While the chaffinch sings on the orchard bough // In England now! [4. C. 420].

B ctuxotrBopenuu o n106poii BecTH, mpuBe3eHHON u3 ['enTa B AXeH, MIpUBOIATCS
reorpauueckue HaMMEHOBAHUSI MECTHOCTH, 110 KOTOPOH €IyT MyTelIeCTBeHHUKU, —
at0 Jlokepn, [vtoghund, Apcxom, Xaccenom, Tonepa. Peiiaps Ponana 3a KOpoTkuii cpox
JOCTaBUJI TMOHYILIUM BOMHAM J00PYIO BECTb.

OtMerumM, uro Kk XIX B. MHOTHE MO3THI YK€ aKTUBHO MCIOJIb30BAIIM TOMOHUMBI
B CBOEM TBOPYECTBE, IPUBA3BIBAS CHOXKETHI K TOM JIU MHOW MECTHOCTH. Jlymaercs, uro
3TO MPOUCXOJMIIO C POCTOM TMOJUTHYECKOTO M HAIIMOHAJIBHOI'O caMOCO3HaHusA. B vacr-
HOCTH, 3TY MBICJIb MOKHO IPOMJUIFOCTPUPOBATh HAa MPpUMEpE TBOopUecTBa MaThiO Ap-
HOJIbJA. Y HEro ectb cTuxoTBopeHue «Dover beachy, rie oH MO3TUYECKH BBIPAXKAET
CBOE BOCXHUILIEHUE TPUPOIOK:

The sea is calm to-night, // The tide is full, the moon lies fair
Upon the Straits, — on the French coast, the light

Gleams, and is gone: the cliffs of England stand,
Glimmering and vast, out in the tranquil bay [4. C. 437].

Wnen HanmoHa bHOM MASHTHYHOCTH, JIIOOBH K pOJIMHE, K AHTIIMH, MOXKHO HAalTH
Takke B TBopuecTBe k. Mepennra, B ero ctuxorsopeHuu «CTapblid YapTUCT»:

They shipp'd me off for it: I'm here again.
Old England is my dam, whate’er I be! [4. C. 445].

OtH xe npobnemsl paccMmarpuBaeT Ockap Y allib:

The Thames nocturne of blue and gold // Changed to a Harmony in gray:
A barge with ochre-coloured hay // Dropt from the warf: and chill and cold [4. C. 482].

B uenoMm pazButre aHrIMICKONW MO33UM C TOUKH 3PEHUS MCIOJIB30BaHUSI TOMIOHU-
MHKH, KaK BUJHO U3 3TOT0 HEOOJBIIOro 0030pa, 10 B IBYX HAIPaBJICHHUAX: TeMaTuye-
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CKO€ MCIOJIb30BaHKE, CBA3aHHOE C CI0XKETOM, U HCTOpUYEcKoe noBecTBoBaHKe. Koraa
clieIoBaJI0 0OpaleHne K IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM PaMKaM, TO Ul TOr'0, YTOOBI
nux O6pI/ICOBaTb, MNPUMCHSJINCb TOIIOHUMBI. Onu YCWIMBAJIM CHOXKCTHYIO BBIPA3UTCIIb-
HOCTb, JIeJIaJIu I03TUYECKHe 00pa3bl 6oJiee peabHbIMU U € CTBEHHBIMH.

TOMNOHUMbI B ABEPBAN)KAHCKUX
XYOOXXECTBEHHbIX TEKCTAX

OO6parumcest Tereps K 0COOGHHOCTSIM UCIOJIb30BaHUS TOIIOHUMOB B azepOaii/pkaH-
CKOM TI0A3MHM TOTO K€ MepUo/a, YT0 U aHTIHCKas mod3ust. EcTe MHOTO mo3TOB, K TBOp-
YeCTBY KOTOPBIX MOKHO B 3TOM CMbIciie oOpatutbes. [Ipexne Bcero oTMETHM, 4TO
B TBOPYECTBE Ipe0bajaroIiero OOJMBIIMHCTBA MTO3TOB PACCMATPUBAEMOrO Iepuojia
B A3epOaiipkane nmpeoOianaeT H0O00BHAS IMPHUKA, OTIPEACTICHHBINA TUANa30H 4yBCTB,
XOTS TaKXKe MPE/ICTaBIIEHbI MPOM3BECHNUS, CBA3aHHBIC C UCTOpHEH, (unocodueii, reo-
rpadueii, 00I1eCTBEHHO Mo3unueii aBTopa U T.JI.

B tBOpuectBe UManenmmna Hacumu (XIV B.) TOHKO pacKkpbIBaeTCsl IMPUKA YyBCTB,
BOCIIEBAETCS KpacoTa BO3IIOOJICHHOM, I/1e TOBOPUTCS O MJICHEHUHU €10 UM CBOMMH JIO-
KOHAMH, TJIe OH BBITUBAET BUHO €€ I'y0, I ee oH nmoBcTpevan B Kaabe, u npekio-
HWJI IIepe/l Hell KosleHa, Kak nepej CBAIIeHHbIM kKaMHeM KaaOsl:

Diisdiim azalda ziilfiina, dam olmadan hanuz, // Icdim labin sarabini, cam olmadan honuz.
Gordiim tiziinii Kabada ahli-safa ila, // Qildim tavafi-Kaba, horam olmadan hanuz.

Yazmus tiziindo sureyi-rohman alassalam, // Ory ilo kiirsii, I6vhii galom olmadan honuz
[7.C.71].

B apyrom cTuxoTBOpEHHMH OH THIIET, YTO HABEKU TUICHEH €€ 04apOBaHUEM, 3aCThUI
nepes Heil, NpeKIoHssIch nepen ee Kkpacotoi. O, ybe JMI0 cpaBHUMO Juilb ¢ Kaaboii!
51 cpa3y 3aroproch OT IJ1a3 ATOM aHTeNoNno100HON TYpUH, HE YXK-TO ITO JIUIO YEJIOBEKa,
a He crarysTku u3 Kuras?

Taabad hiisniin oniinda sacdeyi-siikr eylaram,
Ey comalin Kaba, sonsan kiinta-konzin xanasi! [7. C. 82].

Diisarom oda goricak bu malak-nicad huri,
Ocaba, bu Cin biitiiniin tizii naqgsi-azorimi? [7. C. 81].

BpoBu 1 pecHuIb cBOEH BO3JIIOOICHHON OH CPAaBHUBAET C PACIIOI0KEHUEM T'OpBI
Typ cpenu ckai:
Qaswnla kirpigin Turun daginda // Neca bir Musiyi-Imran irisdi [7. C. 88].

A JIOKOHBI BO3JTFO0JIEHHONW — TaK MPOTSHYJINUCH JI0 CTEHbI KUTAMCKOMN, POJAMHKH K€
3aCTaBUJIM HapOJ BOCHPSAHYTh OT Dduonuu 10 Puma:

Ziilfiin iiz ¢akdi ¢ari galdi Xata, Cin iistiino,
Xalin iiz qopdu Habagdon Rum elini ¢apdi [7. C. 107].

Bot TakuMu runepOoIM3UpOBaHHBIMU CPABHEHUSIMU aBTOP CTPEMUTCS MOKA3aTh
BEpILUHY CBOEH JII0OBH, CBOMX UyBCTB. Kak BUIHO U3 mpuBeAEHHBIX TpuMepoB, Hacumu
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MCIOJIb3YET TOMOHUMBI I CPABHEHUS KaKHX-TO KayecTB, YEPT YeJIOBEKa C Ompere-
JICHHBIMH TeorpauyecKiMU MECTaMH, U3BECTHBIMUA CBOMMH KaKUMH-TO HEOOBIYHBIMHU
CBOMCTBaMHU.

BceemupHO u3BeCcTHBIN MOAT U y4eHbIH-MbIcnuTens Myxammen @usynn (XVI B.)
BOCIIEBAJI B CBOMX IMPOU3BEICHUSAX BBICOKYIO JIFOOOBb, PACKPHIBAT TOHYANIIME Yeo-
Beueckre yyBcTBa. OH O4eHb peaKo oOpalaics K TOOHUMaM B CBOCH JIMPUKE, Y HETO
00JIbIIIe HCTIOJIB30BAHO BO3MOKHOCTEH TOMIOHUMHUKHU B UCTOPHKO-(QUIOCOPCKUX TIPO-
M3BEJICHUSAX O COLMATBHBIX MPOOJIEMax YeIOBEYECKOTo 001ecTBa. Tak, OH BOCIIEBAET
Benmuue barmana kak cTpanbl, KOTOpasi ABISETCS CBETOUEM HAYKH U PEMECEN 110 CBOMM
MepKaM pa3BHUTHUS, T/Ie PeaTH3yeTCsl CIPABEINBOE YIIPaBICHUE:

Sovadi-biiq eyi-Bagdad ¢esmi-haoft kisvordir, // Ciragi-mardiimi nuri-adalatdan
miinavvardir.

Qamuoat rafina abi-hayati-adldir cari, // Comii-ahlina tévfiqi-comi ’iyyat miiyassardir
[8. C. 107].

Jpyroit u3BecTHbli azepOaitmkanckuil mostT Mosuta Benu Bunaau (XVIII B.) pac-
KpBIBA€T XapaKTep >KUTenei ropona I aHodcu, TeM CaMbIM HCTIOJNIB3Ys BOBMOYKHOCTH TO-
MTOHUMOB JIJIsl PACKPBITUS CBOEH JTFOOBU K CTpaHe, K €€ JIOISIM, TOMY, YTO CO37aHO UMH:

Gena goymaz o Gancada adomi, // Ogarki, son bir isarat eylarson [9. C. 39].

3aTeM OH IOKa3bIBAcT CTPAZaHMsl JIIOAEH, pa3pyxy B IEPUOJ BOWHBI, B KOTOPYIO
Obu1a BTAHyTa ['py3ust. [lono6Horo He Bunenu Hu Mpan, Hu Pum: Best ['py3ust mpeBpartu-
JIach B TETIEN MOJ| 3aJIIOM OPY/HM, MO HAallopoM Bpara, IOJOOHBIX My4eHUIl He Hc-
IBITHIBAJI HAPOJ HUKOTA:
Atasi-afgan ayandi, kiilli Giirciistan bugiin [9. C. 70].

Bir torafdan gondarib topxana verdi lagkari,

Arxa durdu onlara valiyi-Giirciistana bax.

Olmay1b bir boylo zillot miitlaga alomda fas,

Goalmayib boyla miisibat Ruma, ya Irana bax [9. C. 77].

Ectb 3aymieBHbIe cTpoku 0 poaHoM Kapabaxe, riie ®H3Hb IUIaBHO TEUET, KaK BOJIa,
3ByYaT CTUXH, HapOJHbIE CKa3aHMs, Ha MeDKINCax (coOpaHMsx, cOOpax, TOPKECTBAX)
UCIIOJTHSIOT JIFOOMMBIE TIECHHU, KOTOPBIE 110 JyIlle BCEM, KOTOPBIE TIPOH3AIOT CEP/ILie CBO-
elf TyIIeBHOCTBIO KaK CTpena, 0epyT 3a AyIly:

Kiilli-Qarabagin abi-hayati // Normiinazik bayatidir, bayati,
Oxunur maclisda xos kalimati, // Ox kimi bagrini dalar, aglarsan [9. C. 86].

Taxkum oOpa3om, B TBOpuecTBe Bunaau yaensercs BHUMaHue pa3Hoil pobiema-
TUKE, B TOM 4HCJIe JTF000BHOM JIMPUKE, COLIMATIBHBIM ITPOOIeMaM, IPUPO/IE, YETIOBEKY,
couuanbHOU cpene. IMEHHO B BOPOCAx, CBSA3aHHBIX C COLIMYMOM, IIPUMEHSIOTCS TO-
MIOHUMBI, I TOTO, YTOObI KOHKPETH3UPOBATh CUTYAIMIO, ONPEACIUTh MECTO U BPEeMs
COOBITHH, 1aTh HEOOXOAUMBIN (OH TS U3JI0KEHHSI CIOXKETA.

Benukuii coBpemennuk Bunanu, ero cnoasrxuank Mosuta [Tanax Barud (XVIII B.),
U3BECTEH CBOMMHU JINPUUYECKMMHU CTUXOTBOPEHHSIMHU, IJIe BOCIIEBAET MPEJIECTH CBOEH
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BO3JIIOOJICHHOM, CPaBHUBAs MX C MECTaMM, U3BECTHBIMU CBOMMHU JTyXOBHBIMH IIEHHOCTSI-
M. Tak, B oOpalieHnH K cBoel BO3JI00JIEHHON OH €€ Ha3bIBaeT:
O, mvt mos Kaaba, Kepbena, Mexka, Meouna, s naiomMHux K meoum npenecmsam, max-

aHce, KaK najioMHuKu u()ym 6 Imu cesmbvle mecma. Hl’lpeKJZOH}UOCb meoum 5p06}?]l/l, NOCKOJlb-
Ky OHU 0151l MeHsL KaK cesimble mecma, u aHeM, U HOUBbIO AL MOJIIOCb neped HUMU,

CPaBHHUTE:

Ey Kabom, Korbalam, Makkam, Madinam, // Bir zaman kuyinda ziyaratimdir.
Qiblo deyib, qaglarina bas aymoak // Geca-giindiiz manim ibadatimdir [10. C. 108].

U nanee:

Tocmompu 6oxpye, 60 6cem mupe, nuulem OH, HA IMOM CEeme MEOU PeCHUYbl, Nepetiost
6 HacmynieHue, Kax 80UCK0, NOpabomuau 8eco ceem, U Hem nOOOOHOU 81ademenbHUYb
Hueoe, nem 6 Tabpuse, Lllexu, I'andxce, Kaoyne, nem ¢ Hpane u Typane, Xanaoe, Mexke
u Meoumne:

Bir eylo naozor loskori-miijgan alomina, qosun kipriklor // Gor neca kegib hokmii onun
ruyi-zamina. // Tabrizg, Saki, Gancavii, Kabil saharina, // Iran ilo Turan, Halabii, Makka,
Moadina, // Bunlarda bels sancil ayincan alo diismaz [10. C. 172].

Taxum o6pazom, Baru¢ B cBoeM TBOpUeCTBe MU ONMUCAHUU KPACOTHI CBOEH BO3-
M00IeHHON MHOTAa MpuberaeT K MOMCKy MOA0OHOM KpacoTkl B APYrHX reorpaguue-
CKHUX IPOCTPAHCTBAX, YTO MpUIAET 00pa3zy OOJIBIIYIO BBIPA3UTEIBHOCTh U YOEUTENb-
HOCTb. OTMETUM TaKKe, YTO B TBOPUECTBE BBIIICYIIOMSHYTBIX OTOB UMEIOTCS IPO-
W3BEJICHHSI UCTOPHUYECKOT0 M (PHIIOCOPCKOro Xapakrepa, UMEIOTCs ApaMaTyprudeckue
IIPOM3BEICHUS, I'/Ie IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE PAMKH BBIPKEHBI U€Pe3 TOMOHMMBI
6osiee yeTKo U 1o ipoOHo. OHAKO YUUTHIBAsI, YTO B TBOPUYECTBE aHIIIMHCKUX ITO3TOB
MBI 00paTUIM BHUMAHNE B OCHOBHOM Ha IMPOM3BECHHS JTUPUUECKOTO XapaKkTepa U B He-
KOTOpOM CTENEeHU 3aTPOHYIN OayuiaZbl U HEKOTOPHIE OMMCAHUS COIMAIBHBIX TPOOIeM,
TO U B TBOPYECTBE a3epOaiiPKaHCKUX aBTOPOB COXPAHUIIU TY 7K€ )KaHPOBYIO TEMATHUKY.
Takum 00pa3oM, COUMHEHHUS a3epOalKAHCKUX U aHTJIMHCKHUX MUCATeNIed U MO3TOB
B JIPYTHUX JKaHPaX €Ile XKIyT CBOEr0 UCCIIEJOBAaHUS.

Hakomner, obpatumcs K TBOpUECTBY M3BECTHOM ModTecchl Xypurynoany HataBan
(XIX B.), KOTOpast ABJISIETCS ABTOPOM MHOKECTBA JIMPUUECKUX ITPOU3BEICHUI, TIPUBIIC-
KaIOLIUX BHUMAaHHE YUTATENsl CBOEH MUHOPHOW TOHAIBHOCTBIO M BBIPA3UTEIBHOCTBIO.
YacTb npou3BeieHNH CBS3aHa ¢ OTHOLIEHUEM K POJHOMY Kparo, K IPUPOJIE, K JIFOSIM,
KOTOpBbIE 3/1€Ch )KUBYT. BOT Kak oHa onucsiBaeT pogHoi Kapabax B nmuceMe K 3HaMme-
HUTOMY (paHIy3CKOMY nucateiaro Ajexkcanapy J[roma, Korja mpernojHocuT emMy Io-
JapOK — KapabaXCKHi KOBep: BCeMy MHUpY u3BecTeH Haml Kapabax cBoMMH KOBpamH,
MyCTh OT MEHs BaM, (paHIly3CKOMY IHCATelNo, Oy1eT MOAAPOK Ha MaMsTh. ITO KOBEP
n3 Hlymm, a 3T0 MOsI BBIIIUBKA!

Diinyada mashurdur bizim Qarabag // Inca xalisiyla, goy mondon siza,
Firong adibina yadigar olsun // Bu Susa xalgast, bir da 2l isim [10. C. 20].

3SAKJIIOMEHUE

Hcnonp3oBanne TOMOHUMOB B TBOPYECTBE MO3TOB AHITIMU B A3epbaiipkana Ha 1mpo-
TSOKEHUU TIOYTH MSATUCOTJIETHEr0 MEpUOJIa UMEET MHOIO CXOJICTBA, YTO 3aKJIFOYAETCA
B IPUMEHEHUH TOTIOHUMOB, MIPEX/I€ BCErO MPH OMUCAHUU COLIMATBHBIX, B TOM YHCIIE UC-
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Topruueckux coObITuil. Kpome Toro, B TBOpuecTBe azepOaiiPKaHCKHX MTO3TOB TOMOHUMBI
UCIIOJIB3YIOTCS IIPU ONMCAHUU BHEIIHOCTU T€POEB, JUIsl CPAaBHEHMS, /UIs YKa3aHUS Ha Ka-
KHE-TO 0coOble KauecTBa. MOXKHO CKazaTh, YTO B IPOM3BENICHUAX a3epOailDKaHCKUX
aBTOPOB TOIMOHWMHUKA MPUMEHSETCSI ISl XapaKTEePUCTUKU YepT T'epoeB HAMHOIO yalle,
YeM Yy UX aHIVIMMCKUX KoJuler. B 1enoM MOXHO NMOUEpKHYTh TakKe, YTO ONUCAHHUE de-
JIOBEYECKHX YYyBCTB, B3aUMOOTHOIIEHUH, B OCOOEHHOCTH KacCaloIIMXCsl B3aMMOOTHOLIIE-
HUHA MEeXTy ABYyMs JIIOOALIUMHU JIFOJIbMHU, B 000MX CIIy4asiX HOCUT JIOCTaTOYHO aOCTpaKT-
HBII XapakTep, MoYeMy M He NpuleraroT K TomoHMMaM. Yem Omke 31oxa K COBpe-
MEHHOMY II€pHO/Iy pa3BUTHUS OOIIECTBA, TEM Yallle HaOIIOAAI0TCS CIydau PUMEHEHUS
TOIOHHMMOB B XyJIO)KECTBEHHBIX TEKCTaX, JAXKe JIMPUUECKOT0, OTBJICYEHHOIO XapaKTepa.
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PLACE-NAMES IN THE LITERARY WORKS OF ENGLISH
AND AZERBAIJANI POETS OF THE XIV—XIX CENTURIES:
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The article discusses the results of the comparative analysis of the place-names use in the works
of English and Azerbaijani poets. On the example of poets who lived in the XIV—XIX centuries, it was
determined that place-names are used in the literary works of a social nature which describe the daily
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events or events of the past years. In Azerbaijani poetry, unlike in English, place- names are often used
in lyrical genre, but their use has a specific character. In this article places (cities, countries, rivers, moun-
tains, sacred places and so on.) are compared with the specific features of the characters in order to em-
phasize their uniqueness and charm.

Key words: English poetry, Azerbaijani poetry, place-names, genres of poetry, comparative analysis,

toponymy.
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